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File number: 

GRANT AGREEMENT
Second Swiss-Hungarian Cooperation Programme
Programme:
“Research Programme Hungary”
Component:
“SM02-RES-PC3 - Support for Cooperation between Research Infrastructures”
Component element:
“.......................................................”

concluded by and between
on the one hand:
National Research, Development and Innovation Office (registered office: 1077 Budapest, Kéthly Anna tér 1.; tax number: 15831000-1-42; statistical number: 15831000-8411-312-01; registration number (PIR): 831004; public finance identifier (ÁHT): 350662; represented by: Ádám István Kiss, President), as Programme Operator (hereinafter: “PO”), and
on the other hand: ......... (registered office: .........; registration number: .........; GFO code: .........; tax number: .........; statistical number: ........., name of account provider financial institution, bank account number: .........; represented by: ......... [name, position]) as Component Element Implementer (hereinafter: “Beneficiary”),
(hereinafter collectively: “Parties”), 
countersigned by: Széchenyi Programme Tanácsadó és Szolgáltató Nonprofit Kft. (registered office: 1053 Budapest, Szép utca 2, 4. em.; company registration number: 01-09-916308; GFO code: 572; tax number: 18080313-2-41; statistical number: 18080313-7220-572-01; represented by: Áron László Szakács, Managing Director), as the Intermediate Body (hereinafter: “IB”)
at the place and time indicated below, subject to the following conditions:
PREAMBLE
1. The Framework Agreement on the implementation of the Second Swiss-Hungarian Cooperation Programme (hereinafter: “Cooperation Programme”) was promulgated by Government Decree 507/2022 (XII. 13.), which announced the framework agreement concluded between the Swiss Federal Council and the Government of Hungary on the implementation of the Second Period of the Swiss Contribution, aimed at reducing economic and social disparities within the European Union in selected Member States. 
2. Annex 1, chapter 3.3 (ii) of the Framework Agreement defines cooperation in the field of research and innovation as a thematic area and, in this context, establishes the “Research Programme Hungary” (hereinafter: “Research Programme”) as an aid measure.
3. The Research Programme aims to enhance Hungary’s economic growth and competitiveness by strengthening the research excellence and innovation capacity of Hungarian research institutes, universities, and enterprises, as well as by promoting research and innovation cooperation with international partners. The components of the Research Programme reinforce the links between Hungarian research and innovation communities and the leading research, development and innovation actors and networks of the European Research Area while improving alignment with the policy objectives of the European Research Area. The Call for Applications titled “SM02-RES-PC3-AB - Support for Cooperation between Research Infrastructures” (hereinafter: Call) is intended for the implementation of component element 3 of the Research Programme.
4. The Framework Agreement designates the National Research, Development and Innovation Office as the Programme Operator of the Research Programme.
5. The conditions for the implementation of the Cooperation Programme are defined in the Grant Agreement concluded on 8 November 2023, between the Swiss State Secretariat for Economic Affairs and the National Implementing Authority (hereinafter referred to as “NIH”), whereas the conditions for the implementation of the Research Programme are set out in the Implementation Agreement (hereinafter referred to as the “Implementation Agreement”) concluded on 13 December 2023, between the NIH, the PO and IB.
6. To fulfil the obligations set out in the Implementation Agreement, the PO published the Call within the framework of the Research Programme on ......... 2025. The Beneficiary applied for aid with its application registered under number .........., confirmed to be received on .......... 
In order to implement the component element ......... (hereinafter referred to as the “component element”) presented in the application, the PO, by its award decision dated ........., awards the Beneficiary a grant aid, subject to the conditions set out in this Grant Agreement.
7. The Implementation Agreement defines the programme-level tasks, rights and obligations of the PO.
8. The financial resources for this Grant Agreement are provided under Annex 1, Chapter XIX (Union Developments), Title 3 (Centrally Managed Budget Appropriations), Subtitle 5 (Swiss-Hungarian Cooperation Programme II) of the Act on the central budget in force.

[bookmark: _Toc288861193]Specific Terms and Conditions
[bookmark: _Ref323218545][bookmark: _Ref323218573][bookmark: _Toc346795061][bookmark: _Toc346795055]These Specific Terms and Conditions lay down specific rules and possible derogations not provided for in the General Terms and Conditions attached as Annex 1 to this Grant Agreement. In matters not covered by the Specific Terms and Conditions, the Parties agree to be bound by the provisions of the General Terms and Conditions and in the other annexes to the Grant Agreement.

I. Purpose of the Grant Agreement
1. The present Grant Agreement sets out the rights and obligations of the PO, the Beneficiary and the IB for the implementation of the following component element, and provides for the procedures for the disbursement of the grant aid to the Beneficiary for the proper and efficient performance of the tasks related to the implementation of the component element:
Programme name: “Research Programme Hungary”
Programme component name:  “Support for Cooperation between Research Infrastructures”
Programme component code: SM02-RES-PC3
Component element code: …………………………………….
Component element title: ……………………………………………….
2. Classification of the eligible activity by government function: 049020 Innovation linked to R&D activities
3. By signing this Grant Agreement, the Beneficiary undertakes to implement the component element in accordance with the applicable laws, with due diligence, efficiency and care, under the terms and conditions set out in Government Decree 563/2022 (XII. 23.) on the implementation of the Second Swiss-Hungarian Cooperation Programme (hereinafter: “Decree”), as well as other applicable laws. The Beneficiary commits to implement the activities and deliver the expected results as described in its application specified in point 6 of the Preamble.

II. Scope of the Grant Agreement and timetable for the implementation of the component element
This Grant Agreement shall enter into force on the date of signature by the last signatory of the Parties and shall expire upon acceptance of the final maintenance report by the PO, with the exception of the obligation to retain the official documentation of the component element.
II.1. [bookmark: _Ref172626222][bookmark: _Ref63492387]Start and end of the component element 
1. (Planned) start date of the component element: …………………………... In case the start date deviates from the scheduled date, the Beneficiary shall notify the IB within 5 working days.
2. (Planned) end date of the component element: ……………………... If the end date of the component element deviates from the scheduled date, the Beneficiary shall notify the IB within 5 working days.
II.2. Eligibility of costs
1. The start date for the eligibility of component element costs: ………………………... From this date, costs incurred within the component element are eligible for reimbursement.
2. The end date for the eligibility of component element costs: ……………………... Costs incurred within the component element up to this date are eligible for reimbursement. The final eligibility date for costs, in terms of audits, reporting and evaluation, is the deadline for submitting the final report.
II.3. Closure of the component element
1. The submission deadline for the final report and final payment request is 45 working days after the last reporting period.
2. The closure date of the component element is the date of approval of the final report and final payment request by the PO and IB. 
II.4. Maintenance and ownership
1. The maintenance obligations and ownership rights of assets procured under the component element are governed by points I.9 and I.10 of the General Terms and Conditions (Annex 1 to this Grant Agreement), with the following derogations:
Contrary to point I.10.1 of the General Terms and Conditions, the Beneficiary and participating partners in the implementation of the component element may, with the PO’s approval, transfer or otherwise utilize the intellectual property rights arising from research and development activities carried out under the component element.
2. The Beneficiary is required to report on the fulfilment of maintenance obligations in accordance with Section I.9.8 of the General Terms and Conditions.

III. Other conditions imposed by the award decision (if relevant)


IV. Legislation and other documents relating to the Grant Agreement 
The Parties acknowledge that this Grant Agreement is concluded to ensure compliance with the obligations set out in the following laws and documents:
1. The Memorandum of Understanding between the European Union and the Swiss Confederation on the Swiss Contribution for reducing economic and social disparities within the EU and for cooperation in migration matters.
2. Rules on the implementation of the Second Period of the Swiss Contribution for selected Member States of the European Union with a view to reducing economic and social disparities within the European Union (hereinafter: “Rules”), issued by the Swiss Confederation, 
3. Government Decree 507/2022 (XII. 13.) on the promulgation of the framework agreement concluded between the Swiss Federal Council and the Government of Hungary on the implementation of the Swiss Contribution for the selected Member States of the European Union to reduce economic and social inequalities within the European Union during the Second Period,
4. Additional guidelines issued by the Swiss Confederation pursuant to the Rules,
5. The Vhr. referenced in point I.3,
6. Government Decree 590/2022 (XII. 28.) on the utilization of chapter-level and centrally managed appropriations under the Union Developments chapter.
7. The Grant Agreement between the Swiss State Secretariat for Economic Affairs (SECO) and the NIH concerning the implementation of the programme, including its annexes,
8. The Implementation Agreement referenced in the Preamble,
9. Additional laws and regulations applicable to the Parties, including: Act CXCV of 2011 on Public Finances, and Government Decree 368/2011 (XII. 31.) on the Implementation of the Act on Public Finances (hereinafter: “Ávr.”).
10. The Call for Applications for the implementation of the component element,
11. Additional documents, procedural rules, and guidelines developed by the NIH, the Parties and the IB based on the laws and documents listed in points 1-10, available at: www.svajcialap.hu.

V. Interpretative provisions
1. For the purposes of this Grant Agreement, the terms used herein shall have the meanings set out in Section 2 of the Vhr., except for the following terms, which shall be understood as follows in this Grant Agreement:
a) progress report: a technical report detailing the activities carried out by the Beneficiary in connection with the implementation of the component element for the given reporting period.
b) beneficiary: the Component Element Implementer (KEV) within the framework of this Grant Agreement.
c) granting organisation: the PO under this Grant Agreement.
2. Any terms not defined in point 1 shall be interpreted in accordance with the laws and documents referenced in title IV.

VI. [bookmark: _Toc292118309][bookmark: _Toc346795062][bookmark: _Ref288602595][bookmark: _Toc288861197][bookmark: _Ref322709029][bookmark: _Ref322712383]Main rights and obligations of the Parties
1. This title sets out the main rights and obligations of the Parties and the IB, which are governed by the laws and other documents referred to in title IV, the provisions set out in the Annexes to this Grant Agreement and the procedural documents (which set out and describe the specific details of the rights and obligations and the time limits set out herein).
2. The rights and obligations of the Parties and the IB, i.e., in particular, but not limited to, the provisions relating to monitoring, supervision, data provision and reporting, shall be limited to the responsibilities of the Parties and the IB in connection with the implementation of the component element.
VI.1. Rights and obligations of the PO
[bookmark: _Ref337630169]The PO is responsible for the implementation of the programme and for monitoring the maintenance obligations in accordance with the principles of economy, efficiency and effectiveness. 
Within this responsibility, the PO shall in particular carry out the following tasks:
1. [bookmark: _Ref337630170]ensures that the programme component and the component element contribute to the results and objectives expected from the programme and ensures compliance with the Rules, the Implementing Agreement, this Grant Agreement and national and European Union law in the implementation of the programme,
2. ensures the monitoring of the progress and maintenance of the component element,
3. approves in advance any modification of the component element, unless it falls within the competence of the Steering Committee,
4. ensures monitoring and control,
5. carries out tasks related to the certificate of technical completion,
6. if NIH so decides, investigates irregularities at component element level, drawing up the irregularity investigation report and following up the implementation of decisions on irregularities,
7. monitors compliance with publicity requirements,
8. informs the Beneficiary about the rules for the implementation of the component element,
9. ensures that the official documentation of the programme is retained for 10 years after the completion of the component element.
VI.2. Rights and obligations of the Beneficiary
The Beneficiary is responsible for the effective, efficient and compliant preparation and implementation of the component element. Within this responsibility, the Beneficiary shall in particular perform the following tasks:
1. implements the component element in accordance with the principles of economy, efficiency and effectiveness, in compliance with the binding commitments made in the Contract Information Sheet in Annex 2 with regard to point 8 of the Call for Applications and the maintenance obligation provided for in this Grant Agreement,
2. ensures that the awarded component element contributes to the objectives of the programme and the programme component and ensures compliance with the Rules, the Implementing Agreement, this Grant Agreement and national and European Union law in the implementation of the component element,
3. meets the publicity requirements of the component element,
4. ensures that the official documentation of the component element is kept for 10 years after the component element has been completed,
5. ensures that documents in hard copy and electronic format relating to the implementation of the component element are recorded and archived separately and are accessible for inspection for the purposes of audits carried out by other bodies,
6. submits a progress report and a payment request to the IB, reporting on the activities carried out and the costs incurred during the reporting period,
7. records the data related to the implementation of the component element, generated during its implementation, in the national IT system, if available, 
8. provides data and information related to the implementation of the component element.
VI.3. [bookmark: _Ref347834810]Rights and obligations of the KSZ
The IB contributes to the performance of the tasks of the PO by delegated power. In this delegated power, the IB shall in particular carry out the following tasks:
1. operates a customer service,
2. provides the Beneficiary with information on the rules for the implementation of the component element,
3. [bookmark: _Ref346980570]sets up and operates a national IT system to support implementation and record data, and, where available, records data generated in connection with its activities in the domestic IT system,
4. if NIH so decides, investigates irregularities, drawing up the irregularity investigation report and following up the implementation of decisions on irregularities, 
5. [bookmark: _Ref347834822]ensure that documents in hard copy and electronic format relating to the implementation of the component element are recorded and archived separately in accordance with the audit trail and are accessible for inspection for the purposes of audits carried out by other bodies,
6. ensures that the official documentation of the component element is kept for 10 years after the component element has been completed,
7. provides data and information to the PO and NIH in connection with the implementation of the component element, 
8. contributes to the amendment of this Grant Agreement,
9. in consultation with the PO, prepares an annual on-the-spot audit plan based on a risk analysis and carries out on-the-spot audits accordingly,
10. financially verifies the reports and payment requests submitted by the Beneficiary and monitors the progress of the component element through the reports,
11. checks public procurement documents for compliance with public procurement laws and technical quality assurance, as necessary, before launching the public procurement procedure, before the announcement of the results and before the conclusion and amendment of the public procurement contract, 
12. may participate as an observer in the opening and evaluation of public procurement bids,
13. certifies the payment requests submitted by the Beneficiary, compiles and sends the payment documentation to the NIH, 
14. performs any other task assigned to it by the PO as specified in this Grant Agreement.

VII. [bookmark: _Ref322704360][bookmark: _Ref322705594][bookmark: _Ref322705618][bookmark: _Toc346795063][bookmark: _Ref351971147]Sources, title and budget of the aid granted for the implementation of the component element
1. [bookmark: _Ref346796796]The total eligible costs of the component element on the Hungarian side under this Grant Agreement is HUF .........Ft, i.e. .........  forints. 
Under this Grant Agreement, the total eligible costs for the Swiss partner(s) involved in the implementation of the programme component/component element amount to CHF .........., that is, .......... Swiss francs.

2. The support provided for the implementation of the component element qualifies as state aid up to ...%, depending on the professional activities defined in the Call for Applications. For the remaining eligible activities, the aid provided for the component element does not qualify as state aid under Article 107(1) of the Treaty on the Functioning of the European Union.
3. The public finance identifier (ÁHT) of the Cooperation Programme: 385317.
4. [bookmark: _Ref349468514]Breakdown of the eligible costs of the Hungarian partner related to the implementation of the component element by funding sources:
	Source
	Amount (HUF)
	Amount (forint)
	%

	Grant aid
	
	i.e. ....
	

	of which Swiss contribution
	
	i.e. ....
	

	of which national co-financing
	
	i.e. ....
	

	Own resources
	
	i.e. ....
	

	Total eligible costs
	
	i.e. ....
	





Breakdown of the eligible costs for the Swiss partner(s) related to the implementation of the programme component/component element by funding sources:
	Source
	Amount (CHF)
	Amount (Swiss franc)
	%

	Grant aid
	
	i.e. ....
	

	Swiss contribution
	
	i.e. ....
	

	National co-financing
	
	i.e. ....
	

	Own resources
	
	i.e. ....
	

	Total eligible costs
	
	i.e. ....
	



5. The amount of the advance:
· Beneficiary: ...% of the total grant aid of the component element, i.e., HUF ........................, i.e. .....................forints,
· Hungarian partner 1: (...% of the total grant aid of the programme component/component element,) HUF ........................, i.e. .....................forints
· Hungarian partner n: (...% of the total grant aid of the programme component/component element,) HUF ........................, i.e. .....................forints
· Swiss partner 1: (...% of the total grant aid of the programme component/component element,) CHF ........................, i.e. .....................Swiss francs
· Swiss partner n: (...% of the total grant aid of the programme component/component element,) CHF ........................, i.e. .....................Swiss francs

6. Detailed eligibility criteria for costs are set out in the Implementation Guide and its annexed Financial Reporting Guide. In the event of any discrepancy between the Rules and the Financial Reporting Guide, the Rules shall prevail.
7. In order to justify payment requests, the Beneficiary is required to prepare progress reports and a final report according to the schedule set out in point VII.8.
8. Payment requests, progress reports and the final report are submitted according to the following schedule:

	Report number
	Start of reporting period
	End of reporting period 
	Deadline for receipt of reports by the body designated to perform verification (IB)
(20 working days from the end of the reporting period, 45 working days for the final report)

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	

	5
	
	
	

	6
	
	
	

	7
	
	
	

	8
	
	
	

	9
	
	
	

	10
	
	
	

	11
	
	
	

	n
	
	
	


The methods, detailed rules and eligible costs for submitting the payment request, progress report and final report are set out in the Implementation Guide and the Financial Reporting Guide.
The IB will withhold 10% of the total amount of the grant until the final report is accepted. 
The grant is paid by the NIH.

VIII. Contact
The following persons are hereby designated as the contact persons for the Parties and the IB for the purposes of this Grant Agreement:
a) On behalf of the PO:
Name and title: 
Mailing address: 
Phone:
E-mail: 
b) On behalf of the Beneficiary:
Name and title: ............................
Mailing address: ………………………………
Phone: ………………………………..
E-mail: ………………………………… 
c) On behalf of the IB:
Swiss-Hungarian Cooperation Programme Implementation Department
Name and title: 
Mailing address: 
Phone: 
E-mail: 

IX. Miscellaneous and final provisions
1. The following annexes form an integral part of this Grant Agreement:
1. General Terms and Conditions
2. Contract Information Sheet
3. Component element budget
4. A final order of registration or a company register extract or other document proving the existence of the Beneficiary organisation, and the specimen signature 
5. Declaration on the Beneficiary’s payment account(s)/Declaration on the account(s) designated for receiving the grant(s)
6. Templates for guarantees and declarations
7. Declaration pursuant to Section 75 (2) of the Ávr.
8. Partnership Agreement (if the component element is implemented within a partnership cooperation).
9. Description of the component element
2. By signing this Grant Agreement, the Beneficiary declares to have read and accepts to be bound by the Grant Agreement, the General Terms and Conditions, and the applicable laws, in particular the laws and documents specified in Title IV. Furthermore, the Beneficiary acknowledges that this Grant Agreement and the General Terms and Conditions will be amended automatically in line with changes in relevant laws or the introduction of new legal provisions without the need for any separate action.
3. The authorised representative(s) signing on behalf of the Beneficiary declare(s) and confirm(s), by submitting the final order of registration or company register extract along with the specimen signature(s), that they are authorised to represent and legally bind the Beneficiary based on the corporate documents, the details provided in the introductory section of the Grant Agreement, or by power of attorney. Accordingly, they have the legal authority to enter into and sign this Grant Agreement. The authorised representative(s) further declare(s) that they have obtained the necessary authorisations from their corporate bodies to sign this Grant Agreement and, where required, that their owners have approved this legal transaction. Additionally, they confirm that no third party has any rights that would prevent or restrict the Beneficiary from signing this Grant Agreement or fully complying with the obligations set forth herein.
4. This Grant Agreement (excluding annexes) is prepared on ... (...) pages, in three (3) original copies, which are identical in form and content. The Parties sign them through their authorized representatives, along with the annexes, at the place and time specified below, after reading and mutually interpreting them, as confirmation of their full agreement. Of these, one (1) copy remains with the PO, one (1) copy with the Beneficiary, and one (1) copy with the IB. 
This Grant Agreement (excluding annexes) is also prepared in electronic format, which the Parties sign electronically through their authorised representatives, along with the annexes, after reading and mutually interpreting them, as confirmation of their full agreement. 

	[bookmark: _Toc292118284][bookmark: _Toc292118286][bookmark: _Toc292118290][bookmark: _Toc292118291][bookmark: _Toc191215548][bookmark: _Toc191215726][bookmark: _Toc191215549][bookmark: _Toc191215727][bookmark: _Toc191215551][bookmark: _Toc191215729][bookmark: _Toc191215554][bookmark: _Toc191215732][bookmark: _Toc292118293]On behalf of the Programme Operator:
	On behalf of the Beneficiary:

	Budapest, ......... (dd/mm/yyyy) 
	Budapest, ......... (dd/mm/yyyy)

	
............................................



L.S.

	
.........................................



L.S.


	
	

	
	

	Verification by the Intermediate Body:


	

	Budapest, ......... (dd/mm/yyyy)

.........................................
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